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F igyelem,  fe lvéte l  indul!

• Azok is meghallgathatják, akik nem tudnak részt venni a szinkron előadáson.

• Előadás visszahallgatható a vizsgára való készülés során. 

• Kérem, aki nem szeretne látszódni a felvételen, az állítsa le a videóját,

halkítsa le a mikrofonját. Aki nem így tesz, az beleegyezik abba, hogy felvétel

készül róla.



Weboldal: http://hebraisztika.elte.hu/site/

• Keleti nyelvek és kultúrák alapszak, 

hebraisztika szakirány  (BA)

• Hebraisztika MA 

• Hebraisztika-judaisztika PhD

• Minorok:

• Judaisztika diszciplináris minor

• Hebraisztika diszciplináris minor

• Bibliatudomány diszciplináris minor.

ELTE BTK Assziriológiai és Hebraisztikai Tanszék

http://hebraisztika.elte.hu/site/


Praktikus dolgok:

• A kurzus honlapja: http://birot.web.elte.hu/courses/2021-jiddiskajt1/

http://birot.web.elte.hu/jiddiskajt/   (a félév végéig)

• Teams csoport: Crs 21-22-1 BBN-HEB11-221 01 Zsidó vallás és kultúra 1.

• Biró Tamás: biro.tamas@btk.elte.hu

• Fogadóóra: emailes egyeztetés alapján

• Pótóra, ha sok óra elmaradna.



A kurzus 
honlapja:

• Prezentációk

• Hasznos linkek

Folyamatosan bővül

Tippeket köszönettel fogadok

http://birot.web.elte.hu/
courses/2021-jiddiskajt1/



Teams csoport

• Csatornák

• Fájlok

• Feladatok, 

jegyek

Crs 21-22-1 BBN-HEB11-221 01 Zsidó vallás és kultúra 1.

Folyamatosan bővül

Tippeket köszönettel fogadok



• !שנה טובה !לשנה טובה תיכתבו !חג שמח

• Sana tova! Le-sana tova tikkatévu!

• Sónó tajvo! Lö-sónó tajvo tikoszévu / tikoszévü!

• ’Jó év[et]!’ ’Jó évre írattassatok be!’

Sokszor előjön a félév során, hogy
egy kifejezés több formában is létezik. 

Miért? Lásd a mai órán!

Sana tova! Hag szameah!
Boldog új évet! Vidám ünnepet!

Askenázi, szefárd, jiddis 
(és egyéb) kiejtési hagyományok!

Ko m p l i k á l ó  té ny e ző :  
e l té r ő  á t í rá s i  r e n d s ze r e k !



Visszajelzés (és néhány kiegészítés) 

a második beadandóval kapcsolatban



5671. zsinagógai év = 

1900. szeptember 23. estétől 

1901. szeptember 13. estig

ק"לפ : „a kis időszámítás szerint”

1239 + 5761 = 1900 

1240 + 5761 = 1901



Kaluach



A világ teremtése szerinti zsidó időszámítás

• A. M. = Anno Mundi

• A Széder olam rabba alapján. Az i. sz. 10-11. században terjedt el.

• A. M. 1 = i.e. 3760.

• A. M. 5000 = i. sz. (1239-)1240

• A. M. 5781 = i. sz. 2020-2021

• ק"לפ = ’a kis időszámítás szerint’

• A Kr. e. és Kr. u. zsidó kontextusban kerülendő.

1

Ballybough Cemetery, Írország
https://en.wikipedia.org/wiki/Anno_Mundi#/media/File:Ballybough_Cemetery_gate_lodge_2020_03.jpg, 

→ „ötezer éves vallás” ? 
alaptalan közhely !

5 618 + 1240 = 1858 →
5618 AM = i. sz. 1857/58



Portugál 
zsinagóga, 

Amszterdam

Bejárat felett:

ב = 2
י = 10
ת = 400
ך = 20

Σ = 432,

azaz AM 5432,

azaz i. sz. 1672
(valójában 1675). 

ךָ  ֶ֑ וֹא בֵית  ךָ אָבֹ֣ דְּ סְּ ב חַַ֭ ר ֹ֣ י בְּ ֶ֥הוַאֲנ ִ֗ תַחֲו  שְּ ךִָ֗ א  שְּ דְּ יכַל־קָָ֝ ֵ ל־ה  ךָ   א  אָת   רְּ י  (Zsolt. 5,8) בְּ

1240 + 432 = 1672



Misna Ros hasana 1,1

„Négy újév van: niszan hónap elsején a királyok és a zarándokünnepek

[pészah, savuot, szukkot] újéve, elul hónap elsején az állatok tizedének

újéve – rabbi Eliezer és rabbi Simon szerint tisré hónap elsején. Tisré

hónap elseje az évek újéve, a szombatévek és a jovél-évek kezdete, a

vetés és a termények újéve. Sevat hónap első napja a fák újéve – Sammai

iskolája szerint. Hillél iskolája szerint sevat hónap 15-e [a fák újéve].”

• Hány hónap telik el a királyok újéve és a termények újéve között?

• Hány hónap telik el a Sammai iskolája szerinti fák újéve és a zarándokünnepek

következő újéve között?

Rabbi Jehuda ha-Naszi, i. sz. 200 körül



Milyen hosszú lehet egy zsinagógai év?

Amióta nem megfigyelés, hanem algoritmus alapján működik a zsidó naptár:

• Holdhónap ≈ 29,5 nap → felváltva 29 (haszer) és 30 (male) napos hónapok

→ 354 nap. (6 × 29 + 6 × 30 = 354)

• Ros hasana 1. napja nem eshet vasárnapra, szerdára és péntekre

(azaz pészah 1. napja nem eshet hétfőre, szerdára és péntekre)

→ hesván néha 30 helyett 29 napos, máskor kiszlév 30 nap 29 napos is lehet.

→ 353, 354 vagy 355 nap.

• Szökőévekben (19 éves ciklus során 7-szer): 30 napos ádár séni hónap beiktatva

→ 353, 354 vagy 355, valamint 383, 384 vagy 385 nap.



Kérdések az eddigiekkel kapcsolatban?



A zsidó történelem dióhéjban
(a kurzusunk szempontjai szerint: étikus és émikus narratívák)

http://birot.web.elte.hu/courses/2019-irod3/readings/Zsido_tort_diohej.pdf
http://birot.web.elte.hu/courses/2019-irod3/readings/Dubnov.pdf


A zsidó történelem miniatűr dióhéjban

• Bibliai kor:

őstörténet, első szentély kora, babilóniai fogság, perzsa kor, hellenizmus kora

• Késő ókor: római kor (felkelések) → bizánci kor

• Középkor: muszlim kultúrkör + európai kultúrkör

• Kora újkor

• Újkor: haszkala (zsidó felvilágosodás), emancipáció, asszimiláció

• Jelenkor: antiszemitizmus, cionizmus, szekularizáció



A bibliai narratíva és a Széder olam kronológiája

AM 1. A világ teremtése, Ádám és Éva, Káin és Ábel

1656. Noé és a vízözön

1948. Ábrahám születése (felesége Sára)

2048. Izsák születése (felesége Rebeka) ősatyák kora

2108. Jákob születése (feleségei Ráhel és Lea, fiai a 12   törzs ősapja)

2238–2448. Egyiptomi fogság

2448 tavasza: kivonulás (Exodus) → Tóra-adás a Sínai-hegyen, sivatagi vándorlás

2488. Mózes halála, a kánaáni honfoglalás kezdete Jozsué vezetésével

Bírák kora

2884. Dávid királlyá koronázása Hebronban. 2892. Dávid elfoglalja Jeruzsálemet. 

https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/3915966/jewish/Timeline-of-Jewish-History.htm

https://www.chabad.org/library/article_cdo/aid/3915966/jewish/Timeline-of-Jewish-History.htm


Bibliai kor

i. e.

Kb. 1010–970. Dávid királysága (?) 970–930. Salamon királysága (?)

Az első szentély kora (vaskor):

Északi királyság (Izrael) és déli királyság (Júda)

721. Asszíria elfoglalja Izraelt (az északi királyságot), az „északi tíz törzs” szétszóródik.

587. Az Újbabilóniai Birodalom elfoglalja Júdát. Az első szentély pusztulása.

Babilóniai fogság

538. Kürosz-ediktum. A babilóniai fogság vége, száműzöttek hazatérése.

A második szentély kora: perzsa korszak,  Nagy Sándor (332), hellenisztikus kor.

Hagyományos történészi kronológia: http://birot.web.elte.hu/courses/2019-irod3/readings/Dubnov.pdf

Zsidó kontextusban:
Biblia = Héber Biblia (Ószövetség)

júdeai > Iudaeus > zsidó

http://birot.web.elte.hu/courses/2019-irod3/readings/Dubnov.pdf


A Biblia utáni kor

i. e.

167–140. Hasmoneus (makkabeus) felkelés. Hasmoneus uralkodók kora.

63. Pompeius bevonul Jeruzsálembe. 37–4. Nagy Heródes. Római kor.

i. sz.

66–70. A „zsidó háború” (felkelés Róma ellen). 70. A második szentély pusztulása.

132–135. Bar Kochba-felkelés.

200 körül A Misna szerkesztése (rabbi Jehuda ha-Naszi). Talmudi kor

4-5. század: Palesztinai (Jeruzsálemi) Talmud. 6. század: Babilóniai Talmud lezárása. 

Gáoni kor 638.: arab hódítás. 1038.: gaoni kor vége.

Zsidó kontextusban:
Biblia = Héber Biblia (Ószövetség)

i. e. / BCE (before common era), nem Kr. e. / BC 
i. sz. / CE (common era), nem Kr. u. / AD / i. u.



Középkor és újkor
9-10. századtól: Spanyolországi zsidó közösségek → szefárd zsidóság

10-11. századtól: Németországi zsidó közösségek → askenázi zsidóság

14. századtól: Askenázi zsidóság vándorlása lengyel-litván területekre.

1492. Zsidók kiűzetése Spanyolországból.

16. sz. Cfati zsidó központ: luriánus kabbala (Jichak Luria) és Sulhan arukh (Joszéf Karo).

1666. Sabbataj Cvi (álmessiás) fellépése.

18. sz. A haszidizmus megjelenése Kelet-Európában.

18-19. század: Haszkala (zsidó felvilágosodás). Reformzsidóság. Emancipáció.

1897. Első cionista kongresszus (Theodor Herzl).

1933–1945. Hitler, holokauszt. 1948. Izrael Állam megalakulása.



A kurzusunk szempontjából 

fontos és megtanulandó fogalmak

• Ősatyák (pátriárkák) kora. Egyiptomi fogság, kivonulás (Exodus), Tóra-adás. 

• Babilóniai fogság. Az első szentély pusztulása. A második szentély pusztulása.

• Dávid-Salamon-Izrael-Júda királysága(i). Hasmoneus/Makkabeus felkelés. Izrael Állam.

• Tóra, Héber Biblia (TaNaKh). Misna, Talmud. Sulhan arukh.

• Askenázi zsidóság és szefárd (szfaradi) zsidóság. 

• Kabbala, haszidizmus.

• Haszkala. Reform és ortodoxia.



A zsidó történelem dióhéjban zanzásítva
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Az ünnepek (folytatás)

Miért?
1. A második félévben alaposan beszélünk 

róluk, de szóba jönnek az első félévben is.
2. Ha valaki nem veszi fel a második félévet: 

legalább egy kicsit halljon az ünnepekről.
3. Ha valaki felveszi a második félévet: 

ne legyen egyszerre túl sok új információ.
4. Bizonyos fogalmakat jól lehet az ünnepek 

példáján bemutatni.   



A hét ciklusa és a szombat
• „Hat napon át dolgozzál és végezd minden munkádat; 

de a hetedik nap szombatja az Örökkévalónak, a te Istenednek; 

ne végezz semmi munkát se te, se fiad, se leányod, se szolgád, 

se szolgálód, se barmod, se idegened, ki kapuidban van.” (Exod 20,9–10, IMIT) 

• Sabbat (sábesz, „szombat”):

• Kezdete: péntek este napnyugtakor (vagy kicsit előtte)

• Péntek esti gyertyagyújtás, esti ima, kiddus, ünnepi vacsora.

• Szombat reggeli ima, kiddus, ünnepi ebéd

• Szombat délutáni ima, salesüdesz (harmadik étkezés)

• Vége: szombat este a teljes sötétedés után

• Szombat esti ima, havdala (a szombat és hétköznap elválasztása) 

K
b

. 2
5
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ra

 h
o
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A zsinagógai naptár hónapjai

• Tavasz
• niszan

• ijjar

• szivan

• Nyár
• tammuz

• av

• elul

• Ősz
• tisri / tisré

• ḥesvan / marhesvan

• kiszlev

• Tél
• tevet

• svat

• adar

• (második adar, adar seni, ve-adar)Szökőévben:



A zsinagógai naptár ünnepei

• Tavasz
• niszan - pészah

• ijjar

• szivan - savuot

• Nyár
• tammuz - tammuz 17 böjt

• av - áv 9 böjt

• elul

• Ősz
• tisri / tisré - ros hasana

- jom kippur
- szukot

• ḥesvan / marhesvan

• kiszlev - hanukka

• Tél
• tevet - tevet 10 böjt

• svat - tu bi-svat

• adar - purim



Zsidó ünnepek és egyéb kiemelkedő napok

• Tórai ünnepek:
• sabbat (sabesz, szombat)  és ros hodes (új{}hold)

• ros hasana (újév), jom kippur (engesztelő nap) – őszi nagyünnepek

• peszah („húsvét”), savuot („pünkösd”), szukot (sátoros ünnep) – zarándokünnepek

• Biblikus/posztbiblikus:
• Purim és hanukka

• A szentélyek lerombolásához kapcsolódó gyásznapok

• Modern cionista ünnepek: pl. jom haacmaut

• Egyebek, például: tu bi-svat



Milyen szempontok szerint vizsgálhatjuk az 

ünnepeket (és bármilyen más vallási jelenséget)?

A vallás mint komplex rendszer: 
minden eleme kölcsönhatásban 

áll a többivel (ld. 1. előadás)
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Milyen szempontok szerint vizsgálhatjuk az 

ünnepeket (és bármilyen más vallási jelenséget)?

A vallás mint komplex rendszer: 
minden eleme kölcsönhatásban 

áll a többivel (ld. 1. előadás)

É
M

IK
U

S
É

T
IK

U
S • Történelmi kialakulás:

mikor, hol, hogyan, miért jött létre az ünnep / szokás?

• Történeti narratíva:
az ünnep / szokás hogyan kapcsolódik a történeti narratívához?

• Parancsolat (micva): kapcsolat a kinyilatkoztatott szentirathoz?

• Rítusok, szokások: mely rítusokból áll ma, részletesen?

• Gyakorlat: hogyan néz ki a vallásgyakorlat praktikusan?

• Különbségek:
milyen eltérések figyelhetők meg térben, időben, irányzatonként stb.?



A zsidó ünnepek 

és a hagyományos (émikus) történeti narratíva

• Ros hasana (újév) tisri 1[ és 2] a világ teremtése

• Pészah (húsvét) niszan 15-21/22 egyiptomi kivonulás

• Savuot (pünkösd) szivan 6 (és 7) Tóra-adás

• Szukkot (sátoros ünnep) tisri 15-21/22/23 pusztai vándorlás

• Zajin adar adar 7 Mózes születése és halála

• Purim (sorsvetés ünnepe) adar 14 Perzsa korszak

• Hanukka (a fény ünnepe) kiszlév 25-től Makkabeus felkelés

• Tisa be-av (böjtnap) av 9 mindkét szentély pusztulása



A zsidó ünnepek 

és a hagyományos (émikus) történeti narratíva

• Ros hasana (újév) tisri 1[ és 2] a világ teremtése

• Pészah (húsvét) niszan 15-21/22 egyiptomi kivonulás

• Savuot (pünkösd) szivan 6 (és 7) Tóra-adás

• Szukkot (sátoros ünnep) tisri 15-21/22/23 pusztai vándorlás

• Zajin adar adar 7 Mózes születése és halála

• Purim (sorsvetés ünnepe) adar 14 Perzsa korszak

• Hanukka (a fény ünnepe) kiszlév 25-től Makkabeus felkelés

• Tisa be-av (böjtnap) av 9 mindkét szentély pusztulása



A zsidó ünnepek

és teológiai-filozófiai értelmezésük 

• Őszi nagyünnepek (ros hasana és jom kippur): bűnbánás, megtérés (tesuva).

• Zarándokünnepek: (időjárási és) mezőgazdasági jelentőség

• Pészah: tavaszi napéjegyenlőség, tavasz kezdete, korai aratás.

• Savuot: nyárelő, aratás.

• Szukkot: őszi napéjegyenlőség, ősz kezdete, betakarítás.

• Történelmi prototípusok:

• Pészah: megszabadulás, megváltás.

• Purim: fizikai megszabadulás a veszélyből.

• Hanukka: szellemi veszélytől való megszabadulás.



A zsidó ünnepek és bibliai forrásaik

• Tórai ünnepek:

• Szombat, ros hodes (újhold)

• Őszi nagyünnepek: ros hasana, jom kippur

• Zarándokünnepek: pészah, savuot, szukkot

• Tórán kívüli biblikus ünnepek és emléknapok

• Purim (Eszter könyve)

• Az első szentély pusztulásához kapcsolódó böjtnapok

• Hanukka NB: 1 Makkabeus és 2 Makkabeus része a katolikus és az ortodox / görögkeleti / 
keleti keresztény kánonoknak, de nem része a zsidó és a protestáns kánonnak.



• Tórai ünnepek:

• Szombat, ros hodes (újhold)

• Őszi nagyünnepek: ros hasana,         jom kippur

• Zarándokünnepek: pészah,      savuot, szukkot

• Tórán kívüli biblikus ünnepek és emléknapok

• Purim (Eszter könyve)

• Az első szentély pusztulásához kapcsolódó böjtnapok

• Hanukka

A zsidó ünnepek és a parancsolatok

böjt
sófárfújás kovásztalan 

kenyér

sátorban lakozás, 
négy fajta lengetése

Eszter-tekercs felolvasása

Gyertyagyújtás

micva = 
parancsolat



Milyen szempontok szerint vizsgálhatjuk az 

ünnepeket (és bármilyen más vallási jelenséget)?

A vallás mint komplex rendszer: 
minden eleme kölcsönhatásban 

áll a többivel (ld. 1. előadás)

É
M
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U
S • Történelmi kialakulás:

mikor, hol, hogyan, miért jött létre az ünnep / szokás?

• Történeti narratíva:
az ünnep / szokás hogyan kapcsolódik a történeti narratívához?

• Parancsolat (micva): kapcsolat a kinyilatkoztatott szentirathoz?

• Rítusok, szokások: mely rítusokból áll ma, részletesen?

• Gyakorlat: hogyan néz ki a vallásgyakorlat praktikusan?

• Különbségek:
milyen eltérések figyelhetők meg térben, időben, irányzatonként stb.?



Ünnepekhez kapcsolódó további szokások, például:

• Köszönés:

Ros hasana: sana tova! (’Jó évet!).

Jom kippur: gmar hatima tova! (’Jó bepecsételést!’)

Pészah: pészah kaser ve-szameah! (’Kóser és vidám pészahot!’)

Más ünnepeken: hag szameah! (’Vidám ünnepet!’)

• Gasztronómia:

Például: böjt, mézes alma (ros hasana), olajban sült ételek (hanukka), 

Hámán-táska (purim), pészahra kóser ételek (pészahkor).

• Liturgia a zsinagógában, paraliturgia otthon: ld. a 2. és 3. félévben!

• Zenei jellegzetességek

• (Ipar)művészet (4. félév)

• stb. stb. stb.



Halákha és minhág

• Teológiai értelmezések (történeti narratívák, filozófia, misztika…)

• Halákha: vallásjog

a zsidó vallás mint erősen

törvényközpontú rendszer!

• Minhág: szokások

Vallás és/vagy folklór? Hol a határ? Van-e határ?

Nézőpontok

Különböző megfigyelők másra és másra figyelnek, pl.:

Keresztény minta: teológia, vallásfilozófia
Rabbi: halákha, rabbinikus értelmezés
Egyszerű hívő: micvák, vallásgyakorlat
Antropológus: a gyakorlat laikus értelmezése
Néprajzos: folklór, népi vallásosság

micva = 
parancsolat

A félév során még sokszor, sok jelenség kapcsán visszatérünk ezekre a kérdésekre!



• !שנה טובה !לשנה טובה תיכתבו !חג שמח

• Sana tova! Le-sana tova tikkatévu!

• Sónó tajvo! Lö-sónó tajvo tikoszévu / tikoszévü!

• ’Jó év[et]!’ ’Jó évre írattassatok be!’

Sokszor előjön a félév során, hogy
egy kifejezés több formában is létezik. 

Miért? Lásd a mai órán!

Sana tova! Hag szameah!
Boldog új évet! Vidám ünnepet!

Askenázi, szefárd, jiddis 
(és egyéb) kiejtési hagyományok!

Ko m p l i k á l ó  té ny e ző :  
e l té r ő  á t í rá s i  r e n d s ze r e k !



Feladat a következő hétre



Feladat a következő hétre

• Péntek délutánig felkerül a Teamsbe.

• Max. 10 pont = a félév végi jegy 5%-a.

• Leadás a Teamsen belül.

• Határidő: október 6., szerda éjfél (23:59).



Köszönöm a figyelmet, és

viszlát jövő csütörtökön!


